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S t e l l a  H u n g á r i á é .

Istenem, ha meggondoljuk 
Magyar nemzet régi sorsát:

Küzdve küzdünk, bízva bízunk —  
Csak előre! Csak bátorság!

Nem igaz, hogy rossz az utunk, 
Nem igaz, hogy eltévedtünk.

Nem lidérczfény vezet minket, 
Vezércsillag ég felettünk.

Ez a csillag, komoly csillag,
Nem szikrázó, lobogó láng;

De a fénye tiszta, biztos,
Sohasem volt vészhozó ránk.

Valahányszor mást követtünk, 
Csábitóabb üstökös-fényt:

Keservesen megsirattuk
S kerestük az igaz ösvényt.

Mit nem szenvedi ez a nemzet,
Mig Habsburggal harczban álla!

Habsburgnál ő nem erősebb, 
Habsburg sem volt gyöngébb nála.

Egymást rontva, sok vért ontva, 
Rom hazában, füstgomolyban,

Ez se tudta, az se látta,
Hogy az a jó csillag hol van.

Habsburg ellen küzdve, törve, 
Soha semmit el nem értünk.

S lassan mind beteli a vágyunk, 
Hogy Habsburggal egyetértünk.

Ami csak elérhetetlen
Ideálnak látszott nem rég,

Múltán egy-két évtizednek 
lm —  valóul megszülemlék.

Itt a magyar hadsereg már,
Még mielőtt kértük volna.

Ezt mi hetyke henczegéssel 
Soha el nem értük volna.

S mind, amire jussunk van még, 
Mind elérjük, ha megérik.

Habsburg és a sors megadja 
Bölcs türelmünk méltó bérit.

r
Oh, csak szájas esztelenség,

Mi nem ért meg, azt ne rázza!
A jövendőt rontja az meg 

Ki, amit vár, elkorázza.
Magyarország csillagában 

Ama biztos, tiszta jóban
Bízva bizzunk, azt kövessük —

S int az egyre ragyogóbban!

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Egy-egy dicső isten-áldott
Magyar mégis váltig mondta: 

»Van minekünk jó csillagunk, 
Bár homályba fölleg vonta!« 

Széchenyinek sas szemében 
Megvillant már a sugára, 

Deák Ferencz bölcsesége 
A vak éjben erre vára.

S Deák Ferencz bölcsesége 
Fölfedezte s megmutatta: 

»Ime ez a vezércsillag! . . .«
S tudjuk már a jó utat ma. 

Habsburg-házzal örök béke, 
Törhetetlen hű barátság — 

Minden magyar nemzedékek 
Csillagunkat ebben lássák.

Az igazságot néha még az «Estilap» is kikaparja. 
*

Akinek protekcziő a barátja, könnyen üdvezül. 
*

A katonai akadémiát adja, de Apponyit gondolja. 
*

Szemérmes képviselőnek kevés a tantiémeje.
*

Nem mind arany ami fénylik, és nem mind 
magyar, aki vigszinházi skandalumot csinál.

*

Sághy Gyulának még Szilágyi Dezső sem érti 
a szavát.

*

Aki Ugronék közé keveredik, az elveszti a man
dátumát.

*

Kinek a néppárt, kinek a nemzeti.
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A  h ő s  c z i n c z é r .

— No balba, most köhögj!
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P e r c z e l  d i c s é r e t i .

P E R C Z E L  Dezső hire, neve általános,
Zengje dicsőségét H. Verái János.
Es a hire nőttön női is minden percczél,
0 lesz maholnap a leghíresebb Perczel.
Nem afféle ósdi, polgári filiszter,
Hanem igazándi modern, nagy miniszter.
A Jcor szellemével mindig megalkuszik,
Az uj áramlottul bátran tovább úszik.
Tegnap azt mondotta: a diák tanuljon, 
Utcza-tüntetésben ne csoportosuljon.
Ma meg azt izeni főváros nyakára,
Hogy a tanulásnak vagyon ám nagy kára.
A polgár leánya, hogyha iskolát járt,
Iz é . . .  hogy is mondjam? . . .  lesz belőle mindjárt. . .  
De mit csavargatjuk s csűrjük a manóba ? ...
A lány mindjárt vágyik úri kaszinóba.
S annyi intendáns nincs, aki bévezesse... 
Tudományát hogyan értékesíthesse?
Ne tanuljon semmit a polgár leánya,
Tudását, mint Éva, később meg ne bánja. 
Akinek a neve: Juczi, Panni, Sári,
Legyen, mi az anyja: kofa, miXimári. 
írás és olvasás unos-untig elég,
Többit elfelejti utóbb, avagy elébb.

Polgárnak a tudás hiú lári-fári,
A polgári lánynak tilos a „polgári*6.
A töltött káposzta a németnek méreg, 
Magyarnak orvosság, mitől újra éled. 
így a szegény lányt a tudomány megrontja, 
Máskép van alkotva ennek vére, csontja. 
Nemesíteni csak a gazdagot bírja,
Mert más természetű annak liája, zsírja.
Mit is berzenkedik Rezső, az a H avass9 
Minden más felfogás kopott, ósdi, avas.
Mit is ellenkezik miniszterrel a Leid,
Azt mondja Perczel rád: » L ő  helyett bot alád!« 
Nem köll vitatkozni, nem köll ugronkodni,
Mit a miniszter mond, bélé kell nyugodni. 
Kinek az országban legfőbb az állása,
Észben, bölcseségben hogy lehetne mása?
Ha bölcsébb akadna, miniszter az volna. —  
Bárha Trencsén szülte, nem pediglen Tolna.

F u r c s a :
ha valaki szom orodni mellett vigad  
» a kön yvkötő úgy iszik , m int egy kefekötő  
» a vak tyu k  is talál szemet.

N e m  f u r c s a :
ha egy kopasz ember elvesz egy hajadont.

A „Borsszem  J a n k ó “ tá rezá ja .

Y ezércz ik k  A -B -C -ben .

M agyarországnak (a » M agyar Á lla m « szerint) 
első zsurnalisztája b. Kaas Ivor. E s a báró, jóllehet 
legelső, m ég mindig fejlődésben van.

L egú jabb  haladásáról a »B udapesti H irlap« 
hétfői száma nyújt bizonyitékot. Szó szerint idézünk:

Politikai változatok.
A királynak nincs szerencséje a B  betűvel. Bach  

vitte Szolferinóhoz, Belcredi Szadova felé, Beust vezette 
Szedánkoz, Badeni buktatta meg a parlamentarizmust 
Ausztriában, Bilinszki és B án ffy  csinálják a kvótát, 
mely miatt Ausztria Magyarországgal összeveszett s az 
egész kiegyezés megingott. A szerencsétlen miniszterek 
közé, kiknek neve 5-vel kezdődik, elsőnek Batthyány  
Lajost nevezhettük volna meg.

Az A  betűvel azonban határozottan szerencséje 
van a királynak. Legszerencsésebb minisztere A ndrássy  
volt. Ha majd Apponyit választja tanácsosának, talán 
visszatérnek boldogabb napjai. Apponyiról beszél most 
mindenki, hogy mi lesz vele, miután politikai pro- 
grammját a király elfogadta s ezzel a nemzeti párt vezérét 
kormányképessé tette. A politikai helyzet ezáltal lénye
gesen megváltozott.
B átran igy folytathatta volna :
A z  A  betű tehát szerencsét jelent a királyra. 

Ott van Ábrányi K orn él is, aki a királyt könyvbe

- ■ ■ - -

foglalta. M ost R ákoson (nem is az ottani országgyű
lésen) folytatja. E s Asbóth J án os! E lég csak ezt a 
nevet említeni.

A  B  betű végzetes; és nem csupán a királyra, 
hanem a szabadelvű pártra is. H isz Batthyányi Tiva
dar visszatért belé és váró állást foglal el. Csak jó  
Beöthy A ldzsi nem végzetes B. Hiszen ő a kvótát 
csak a mások számára emelheti fel.

A  C betű is áldásos. K iváló politikusaink nevei 
kezdődnek ezzel a b etű ve l: Csáky A lb in  és Csávolszky 
Lajos. (A  hasonlatért bocsánatot kér a czikkiró és 
nem vállal felelősséget a szerkesztő.)

A  D  betűbe jutnak Demkó Pál, Dégen Gusztáv, 
Drescher Ede. K ezd  az időjárás meleg lenni.

A z  E  betűről »A b ba z ia « ju t az eszembe. Ott 
pikkolózik Eötvös K ároly , a kormánypárt szélsőbali 
segédcsapatának vezére.

A z  F  betűbe ju tott Fáik Miksa. M i lesz már a 
kvótával? Em elik vagy leszállítják? H át a másik F., 
takaros Fenyvessy Ferencz mikor lesz már intendáns ?

A  G-betüsök közzé ju tott Oajári Ödön. N o meg 
a #olyó is #-vel kezdődik.

A  H  betű politikusai között a legkiválóbb volt 
Hortoványi József, a »M agyar Á llam « főszerkesztője, 
m indaddig: amig az »A lkotm ány« létre nem jött. 
Á m d e ez utóbbi lap is tisztelettel és tiszteletdijjal 
adózik a Luther tévelygőjének.

K  betűvel legnagyobb dicsőség ju tott a hazának: 
Károlyi Pista gr., aki legjobban érzi, hogy nem bol
dog a magyar.
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H o n l e á n y i  b u z g - l e v é l .
—  D r. H . V. grófnőhöz. —

L en gen ád fa lva , hőhó 4-én.

H onnővérikém  édes, 
Kebelbájrezzenettel értet

tem meg a lapokból, hogy 
Önike orvostudorilag okle
velezett első gyógyhölgye lett 
e nemzetnek.

M ily dicsőnek érezheti 
m a gá t!

Nemde ?
Igen, ó igen !
Ezen túl nem durva hím 

kéz kotorand a szemérem 
saisi fátyla m ögött. Nem vizsla hímszem keresi im m á
ron boldog titoknak feselő boldogságát, melyet kecspi- 
rulással rebegünk az ö fülébe.

Tapintatos tapintása m eg fog  nyugtatni. A z  ön 
műtevései bűtevések lesznek.

S mily különös! É pp az ön pora lesz nekünk 
liimpor, mig labdacsait gyöngyszemenként fogjuk szedni. 

Igen, ó igen !
N em de?

Csak egyet esdek: Ölcet ne gyógyítsa! H a  az ágy ok 
mellé hívják i s : vissza n ek ik ! Szenvedjenek! A  hosszú 
rabszolgaság lihegése tör ki kebelem ből, melyet a 
boszuvágy dagaszt, miután évezredeken át m egfosz
tott nőiségünk fájdalma, a lapos alapos nélkülözés 
lohosztotta.

M ert most mi kerekedünk fö lib é jö k !
0  egyetemi százemlejü édes anya, hogy szültél 

nekünk doctoressá t! 0  W lassicsom , G y u lám ! M ért 
születtem oly későn? A h , Z ich y  J e n ő ! Torkodra la- 
pissal forrasztanám  akkor h itszegésedet!

H évhonleányí szűdobbanattal 
honhuga

L en gen ád falvai K o ttlik  Z irza b ella

Az a bizonyos szemüveg.

„Pesti Hírlapi

M indent össze
fo g la lv a , a vigszin - 
házi tüntetés rii- 
pökség v o lt. A jó -  
izlésü em ber u n 
d orral fordul el 
tő le .

íTlotjie1

Jüan Qab „(Ötljel- 
lo“ . €inigc 3u- 
fdjatter blicfen in 
iljrc ^adttiidjcr öen 
Gkneralmarfclj. jJlnö 
öas nntnt ntan Ci- 
nilifation!

„ Bpesti Hírlap" .

( —ö). A  m a
gya r m egm u- 
tatta , m ire képes. 
Leadta vétóját. 
Á jropa  bámulni 
fo g ja  a közszel
lem e hatalmas 
m egnyilvánulá
sát. Niksz dájcs !

• A z  L  betű államférfiai között jusson az első hely 
Luppa Péternek, akinek szentendrei rózsái oly szépek, 
mintha azokat a »nem zeti párt« húsz éves türelme 
termette volna.

A z  M  betű arról nevezetes, hogy Mezei M ór
nak 35 féle hivatala van. F e lh á b orító !

A z  N  betűbe ju t Nopcsa E lek b., aki a sza- 
badelvüpárti morálnak igazi ikratestvére.

A z  0  betűben nevezetes ember Olay Lajos. 
Ő buktatta el Bartha M iklóst, a nemzet másik legelső 
zsurnalisztáját. Titokban éltesse őt az Úristen.

A  P-betüsök között a legnagyobb férfiú Péchy 
Tanás, a legkisebb pedig Papp Géza. Y an  még egy 
P., de erre haragszom. Perczel Dezső a neve. 0  buk
tatott el engem Bonyhádon. Pichler, a párt leventéje, 
maholnap legyűri K ossuth Ferenczet.

A z  R  betűről ju t eszembe, hogy az egész sza
badelvű párt csupa Rózsa Sándor.

A z S betűben nevezetes államférfiu Sághy Gyula. 
K ülönb ember W ekerlénél, Csákynál, Szilágyinál. 
Ő bizony nem fog a hazának álmatlan éjszakákat 
okozni soha. D e Szalay K áro ly  is nagyon kedves ember.

A  T  betűnél a Tiszákról illenék beszélni; de 
Rákosinak vannak néha jó-izlési rohamai, és az » A lk ot
mány« -hoz meg a » H azánk« -hoz utasít. M ajd  ott 
adom ki ellenök a mérgemet. Egyébként Tibád A ntal 
kedves fiú.

A z  U betűnél az Ugronokról köllene szólnom. 
De ezt meg üzleti okokbóí nem lehet. A  voltra nem 
ád Zilahy papa semmit.

A  V betűnél eszembe jut Visontai Soma. E z az 
egy sémitánk volt, ez is elhagyott bennünket. M eg
undorodott a klerikalizm ustól. V örös-tengeri beteg
séget kapott tőle.

A z  X  ismeretlen nagyságát m ajd a jövő kabi
nétben fogjuk m egtalálni.

Politikai fejtegetéseim nek végéhez jutottam . 
A  helyzet válságos. A z  egész a-b~c sivár kilátást 
nyújt.

M i lesz ?
H ogy  lesz?
K i lesz ?
Ez a kérdés.
D e vájjon ki tudná azt m egm ondani?
Tisztelt olvasóinktól a nemzeti gyász eme nap

jaiban m eg nem válhatok a nélkül, hogy, egy nagy 
nemzeti falusi klasszikusunk szóbeli rem ekm űvéből 
idézve, ne kívánjam a t. olvasóknak a következő jó k a t :

Adgyon Isten három P-t,
Három Sz-et,
Három B-t,
Három F -et!
Pénztj puskát, paripát,
Szénát, szalmát, szalonnát,
Bort, búzát, békességet,
Finom, fá jin  feleséget.
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IQ. Hombár M ihály
első a la p v i z s g á v a l  a d ó s  jo g s z ig o r la n d ó  ü g y v é d h e ly e tte s -je lö lt , 

t a r ta lé k o s  jo g h a llg a t ó , s tb . s tb .

a  k ö z -  é s  v á l t ó - k á v é h á z b a n ,

A  német múzsa első 
búcsú-előadásán én is ott 
voltam.

A  helyzet m agaslatá
ról, a I I . em eletről szól
tam bele a szőnyegen 
forgó kérdésbe.

—  H allja  az u r ! Itt 
ne k ia bá ljon ! I t t  nincs 
tá rgya lás! szól rám erély- 
lyel Keglevicli.

—  A z  nincs! D e van 
szólásszabadság, jegyzem  
meg szaki tisztelettel.

—  Szólási igen, de nem ord itás i! felel ő.
Á llításának valódiságát elismervén, más térre

csaptam át s elkezdtem fütyörészni.
E gy kéz nehezedett ekkor vállam ra: András ur 

gyöngéded kacsója.
—  B efe lé ! M. m. r. m. L ! üvölti.
—  Jogtudó ember vagyok. Tisztelem  a tör

vényt, tehát megyek, válaszoltam m éltóságos maga
tartással.

A m int bizalmasan karonfogva lefelé megyünk 
a lépcsőn, igy szólok hozzá:

—  Á ndrás b á cs i! M ost a kezében vagyok, hanem 
kérje a mennybéli főkapitány ő felségét, nehogy 
valaha kend kerüljön az én kezem alá !

—  M á ho’llöhetne ja ?  kérdi ő fölénnyel.
—  H át csak úgy, hogy kend is ember, ha ren 

dőr i « ; kendet is érheti executio.

E gy hasznom mégis volt a dologból. M indjárt 
az első tárgyaláson Ítéletet kaptam, noha nem kértem.

*

A  Vígszínház r. t.-nak a történtek után kissé 
nehéz lesz m ajd a mérleget helyre trilbyllentenie.

*
Egyébként pedig isten velünk meg Fábián u r ! 

M egyek végrehajtani.
*

A  m i tízparancsolatunk .
1. Én vagyolc a te urad és principálisod, ah  

bevezettelek téged az én irodámba, az előleg és jogtu
domány tanyájára.

2. Ne csinálj magadnak meg nem engedett 
módon mellékjövedelmet, mert ha rájövök, hogy a 
nevem alatt zugirsz — baj lesz!

3. A vasár- és ünnepnapokat nem köll megtarta
nod; jobb ha akkor is bej ősz az irodába, mert a 
munka nemesit.

4. Tiszteld a bírákat és tisztelj engem! Mert 
ök állapitják meg az én dijjaimat és költségeimet, én 
pedig a tieidet.

5. Bélyeget ne nyalj, hogy abból magánszükség
leteidet födözzed.

6. Ne lopj —  nagyon.
7. Árverésen hallgass —  ha fizetnek.
8. Tárgyaláson ha megjelensz, és a biró előzete

sen jelölti igazolvány hiánya miatt rövid utón él nem 
távolit: inkább hallgass, mintsem bolondot mondj. 
Mert engem kompromittálsz.

9. Mindenben, mindenkor, mindenütt: jelszavad 
legyen az előleg!

10. Felebarátod féleségét vagy leányát a btkv. 
megfelelő §§-ai miatt bűnre ne kívánd. Ilynemű 
önkéntes szolgáltatásokat elfogadhatsz ugyan, de á 
költségeket ne nekem számítsd fel.

E  kijelentésem annyira megfélemlítette, hogy a 
kapunál tapéntattal m egkérdezett:

—  Nini, fiskális téns u r! G yalog mönnyünk-é, 
avvagy kocsit parancsol ?

—  K o cs it?  M aga az én pénzemen szeretne ko- 
csikázni? Olyan nincs! Hiszen maga nem végrehajtó!

*

A z  V . kerületinél sokkal szívesebben fogadtak, 
mint az alpereseim. Semmi szin alatt sem akartak 
elbocsátani.

*

Azután m egkezdődött a tárgyalás. H a  a mi 
sommás albiráink is olyan fönséges lassúsággal tárgyal
nának mint a kapitány ur, akkor mi fiskálisok el
mehetnénk kapálni.

*

V égül rám sóztak 50 flórest. K iváncsi vagyok, 
hogy fogják azt rajtam  behajtani?

*

Viczmándi K alem burszky Viczibáld
s z ó f ic z a v ic z a m o d á s a j .

(A » Központi* fülkéjében.)

? A  kvóta olyan lesz, 
mint borban a gyöngy. 
Fölfelé  megy.

? A  » nemzeti párt« 
addig addig sürgette 
az ő katonai követelé
seit, amig Bánffy az 
egész politikájukat csak
ugyan » akadémikus ér
t é k ű iv é  tette.

? A z osztrák parla
ment erősen obstruál. 
V  alóságos sztrájksz- 
ráth.
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H o r g á s z á s .

E — y .  Á t k o z o t t  h a l a c s k á k ! M i l y e n  s z é p  n a g y  c s a l é t e k k e l  k e c s e g t e t e m  ő k e t  s  

m é g s e m  a k a r n a k  a  h o r g o m b a  h a r a p n i .
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Mihaszna A ndrás
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Y an  itt ész!
M indég möggyüvendő- 

mondtam, ho’llösz még ku
tyára dér, a lónak is hasig 
é r ; hogy addig já r  a 
na’sszáju korsó a kútra, 
míg écczör a kezembe 
m arad a füle.

H át akkurát ú ’Uött, 
amint mondtam. Ú gy esött 
a sorgya, hogy écczör a 

na’sszáju népségön tőthettem ki a két kezem tapén- 
tatát.

A  Yégszinházba kezdtek elbusúnyi az hony álla- 
pottyán, m ert hogy német színész jádzik a szénpad- 
gyán. Ú gy össze tanátak gabalyonni, hogy a’sse löhe- 
tött tunnyi, meik kom édijázik muszajbul, meik csak 
amúgy tréfábul.

A  K edvenincs dilektor mán előre m ö’ssajditotta, 
ho’vvalami baj lösz, azér előre kiröndűt bennünköt. 
K i jis rukkótunk telljes czakom pakval: ésszvel, eréllvel, 
tapéntatval és a többi röndéri virtussal. A  görög ármá- 
dija félakkora sé vót, mint a mi kiröndűttségünk: 
de nem is fogott félannyi hadifoglyot, mi’mmink.

M áskor is kedvellöm  a színházi ispekczijóságot, 
de most m ög dufla mulatság vót. M ikó rágyújtottak 
az nímet szóra, kijadták a gyelszót hogy aszongya : sza
bad a vásár! K i mit fogh at! A k kor én is m ö’mmu- 
tattam, mi a vitézség!

Oan vót az a színház mint é’nnagy egérfogó, 
akibe bele szőrűt száz m ög ezör egér, oszt’ sé ki, sé 
be, oszt’ rájuk szabadétanak é’ppár macskát, ho’ttőtsék 
a kedvüköt. V an ám akkor czinczogás, m ö’sszorulás!

H ogy  én vótam az édgyik kandúr, kedvemre is 
válogattam bennük. A kire letinkább vásott a fogam, 
a letnagyobbszájűt, aztat keresgétem, oszt’ án-czváj 
lelapitottam  a tapéntatos markomval.

—  T é jis itt vagy jó  m adár? Osmérlek fürjecs- 
kém a to lla dru l!

Valam ennyi jó  madárbul fogolym adár lőtt még 
aznap este. Osztán beszógátattuk ükét az rögtöny 
ítélő bíróságnak. A  röndéri statárijom  röggveiig el is 
verte rajtuk a port.

M ost panaszkodgyon mán pöcsétös népsége, 
ho’nnincs ölég eréll, m ö’ ttapéntat, mikor a saját tulaj
don csontja is ropogott belé. M er hogy m ö’ttanátam 
ükét é’kkicsit legyintenyi: a’mmán, mint ük szokják 
mondanyi, több mint bizonyos.

A  nimet diátristák most mán büszkén möhetnek 
haza a fatormos hazájukba, ölöget töttünk a böcsü- 
lettyükér. Csakhogy osztán m ög is emlögessék a dicsősé- 
gü n k öt!

M er’ hogy itthol nem vall az em bör sose böcsü- 
letöt. H ijjába  végeztem el ez tét a na’mmunkát em bör- 
ségvel, mán másnap a zország házába czipeltek el 
bennünköt, hogy í’mmög úgy, mink vagyunk az oka

mindönnek. M ondtak ott rűllunk mindönt, csak jót 
nem. Oszt az Ötvös nasságos ur még aztat is kérdözte 
a főfőm iliszter urtul, hogy van-é tudománya arrul a 
butalitásrúl, akit a röndérség elkövetett?

H át mán i ’llöhet beszényi egy főfőm iliszter ur ű 
egzisztencziájával ?

A zt szeretném én még mögérnyi, hogy a zország- 
házába röndűnének bennünköt, hogy aki kukannyi 
merészöl, annak foggyuk be ja  száját iz ib e ! Ott mu
tatnám még csak ki a vitézségöm et!

N em  is tudom, mér nem adja mán ki a Perczen 
miliszter ur eztet a b e fé lt?  Ennek véna még csak 
foganattya !

Csak utóbb tudtuk mög, mér küdtek bennünköt 
a nasságos képviseleti házba —  hogy aszongya a 
feőkapitány ur ű m elltósága: embörséget tan ujjunk ott, 
m ög úri nömös tempót saj&tijjunk él tűílük. H át 
fu r a ! .Szabad lőtt vóna lopnyi, de nem vót mit.

Ö reg vakom, tudom én mibe sántikál k e e ! D e 
vége mán az végszinházi mulatságnak, azér hát be
fele, m. m. r. m. 1.!

—  T ek . kir, Törvszék ! Jóllehet 
Vámos M ih ály  beismerésben van 
a terhére rótt bűncselekm ényre  
nézve és azt én sem ta ga d o m : 
m égis fölm entését köll kérnem. 
A  T ekin tetes Törvényszék Ítélni 
fog. M ielőtt azonban ezt tenné, 
lebegjen előtte a szent intés, 
m ely szerin t: » N e  Ítélj, hogy ne 
Íté ltessé l!«

—  T ek . kir. T örvényszék! A  leg 
erélyesebben utasítom  vissza a

közvádló ur vád-inditványát, m ert panaszával szem ben áll 
védenczem nek épp oly határozott tagadása. I ly  körülm é
nyek m ellett, már az »audiatur et altéra pars« elvénél 
fogva is, az eljárás beszüntetendő, m inek folytán k. v. f . !

—  T ek . kir. T ö rv é n y szé k ! R észem ről is helyben  
hagyom  a vád-inditványnak azon részét, am ely véden- 
czern, B la u  Á ro n , ham is tanuzására vonatkozik. Á m  eré
lyesen tiltakozom  vádlottnak m egbüntetése ellen. M ert  
a közmondás is azt ta rtja  : »S zó lj igazat, beverik a fe je d !« 
M ivel pedig védenczem nek semmi am bicziója a vértanu- 
ságra, csak önvédelemből tanuzott úgy, m int ahogy cse
lekedte. K . f . !

Ű F O R D I T Á S O K .

Rabló =  Gefangenes Pferd. — D e hoc lapide multi 
múlta, omnes aliquid, nemo satis. =  Hockról sokan sokat be
szélnek, valamennyien valamit, még a néma is eleget. — 
Unterrichter =  tanító. — Bauer =  építész. — Fastnacht =  
esthomály. — Rebelle =  kis rabbi.
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K olosvári Kiss István
u r é v e lö d é s e i a z  id ö j á r á s r u l  m ö g  ö g y é b r ü l.

N o —  ha m ég vagy negyven 
napig igy nyitva tartogattya a 
zuristen —  vagy hogy ántik 
nyelvön szóljak : a Jupiter 
pluvius az egek csatornyáinak a 
száját, hát akkó csakugyan 
bárkát kő csinyátatni neköm 
is —  mint a zöreg N oé tötte —  
hogy D akóra kijuthassak, m er’ 
hogy többet ne m on d gya k : 
Füzesön a kaszállómon is kö
tésig áll a v íz . Otthon a vá
rosba is a Főszögön, m ög a 

»N adrág-fenékbe« ,az A lszögön  a tó farkánál ollyan 
tengör van, hogy Velencze környéke ehhő képest 
tarhonya-szárító vagy bokkharai fövenyes, ahunnad 
gyütt ide a szögény Mollah Izsák a Szilády A ronyhó, 
mikó a Vámbéry oda kint já rt  Ázsiába, ha ugyan 
ott járt, m er’ a boldogűtt Pétör Im re ur m indétig 
azt hajtogatta, hogy messzirű gyütt em börnek kötve 
kigyünk. Ezér tamáskodok én a Zichy Jenő g ró f
utazásába is.

M ost gyünne ide a F erkó koma, aki azt állíttya, 
hogy még nem látott kálomista em bört aki úszni 
tunna. Látna m ost! M ert minállunk még a vetésök 
is úsznak; aki m ög nem úszik, az ollyan rozsdás, 
hogy ha még éne az öreg Révész G yörgy ur, aki
mindön rozsdás jószágot összegyüjtögetött: a muze- 
jumba helöztetné eztöt is.

A  mónárok örűnek csak a sok víznek, m er’ van 
mit lüvődözni nekik az idén. A nnyi a szárcsa m ög a 
vadkácsa, mint amennyi má harmincz esztendő úta 
nem vót. Rosszul is m ondta a Mészöly István sógor, 
hogy aszongya: azér nincs má annyi szárcsa m ög 
vadkácsa mint annak előtte, m er’ hogy a sok gyár 
kéményinek mög a vasútnak a füstyibe eltévennek.

—  Őszi a fe n e ! m on dok ; hát hun van erre jaz 
alfődön annyi gyár, mikó itt H alason is csak egy 
dedó- gőzmalomnak a kéménye füstöl?

D e bibicz se vót még ennyi a határba. Öttek 
is az em börök annyi bibicztojás-rántottát, hogy ha 
annak hasznos foganattya lösz, akkó mind a két 
parókhián még egy-egy káplányt kő főfoganni; a zsi
nagógán m ög uj köszörü-küvet kő vönnyi, hogy aztat 
a sok körösztölést elvégezhessék.

H ogy ebbe ja  csajhos időbe semmi födi munkát 
sé lőhet csinyányi: főlódűtam  Pestre, hogy kitörűjem  
a szöulit a tisztőtt választóknak is, akik a kvóta mijatt 
mindétig forczináznak. Bém öntem  a házba, ahun éppen 
az esküdtszéki eljárásrú folyt a szó. A z  öreg Erdély 
beszét éppen az erectiórul, vagy mirül. M öglátszik 
szögényön, hogy nem tanyai embör, m er’ akkó másrul 
beszéne. Miilyen egészen más embör az előadója, a 
Spick Lajos, aki egészen halassiasan beszéli, oszt’ a

szöme m indétig a karzati vászon-cselédökön jár. De 
vót is ott fönt annyi szömrevaló asszonyféle, hogy 
m áj’ m agam is főkereködtem , hogy gyűtőnek vagy 
m arok-verőnek ennyihanyat lészólijjak D akóra.

E ccző  csak főczihelődik a Visontaji Samu, oszt’ 
kezdi beszéni a kaszinói vacsorákot, ahun azt danóták, 
hogy »páros élet a legszöbb a világon«. Szömrehányást 
is töttem  a Justh Gyulának, hogy mi a rézfenekű 
fényének nem tunnak éngöm möghíni illyen czéczókra ? 
Tudom  istenöm, hogy a G ábor m öghivott vóna, ha 
nála maradtam vóna. A  Soma gyerök beszédgyivel 
nem igön vót m ögölégödve a karzati közönség, pedig 
Soma ölöget ránczigáta a nadrággyát. N agyon kom oly
kodott, m er’ hogy sub auspiciis uxoris tartotta a 
beszédgyit.

Em öntem  a kvóta-ellenző népgyülésre is, ahun 
leginkább egyetöm i pógárok  vótak és zajongtak. 
Eszöm be ju tottak  a gyerökeim , aztán magamba igy 
gondúkodtam : » E jnye, ti lármás lurkók, hogy beszétök 
itt a kvóta-fölem elés e llen ! Bezzeg otthon mög mindég 
azon sajongtok, hogy szögény szülőitök emeljék föl a 
gázsitokat!«

A  Holló is nagy szusszal beszét. G ondűtam ; 
job b  vóna, ha éccző má viszakérné aztat az 500.000 
irtot, amiért zálogba tött bennünköt az öreg Leopold 
a némöt lovagröndnek, akitű osztán kivátottuk ma
gunkat. H át eztet az 500.000 ftot, mög 1702 úta a 
törvényös kam attyát tudja be Bánffy a némötnek a 
kvótába a mi javunkra, má hogy a jász-kunokéra. A kkó 
én is pörczentök kettővel többet a némötnek, akinek 
úgyis fizetünk többet, mint kéne. A dtak -e  az osztrákok 
nekünk a lipótvárosi bazilikára csak egy hatost is?  
P edig hát mi halasiak 1726-ban 136 rénes forint 
92 dénárt adtunk a Carolus Borom eus tisztölettyire 
épitött bécsi tem plom ra —  mivel hogy muszáj is vót. 
A k i nem hiszi, kérdözze m ög a Turuczi Pisti sógort, 
a m ögm utatja a levéltárbú a H . bötli alatti {csomó 
27-dik darabgyát, ahun nyugtatta a némöt a pézt.

A z  Olay Lajost is haagattam, ahogy szömbe 
szállt a Láng Lajossal. M eghallotta a Lajos, hogy a 
képviselőház pinczéjibe röndőröket tö ttek ; mög hogy 
arrú is hallott fél fülhöggyel, hogy a kormánynak 
ott áll] a bora. H át erőszakóta, hogy m ög kő nízni a 
pinczét. A zt gondúta, hogy az is ollyan, mint a Kom
játhy »M érges« nevű pinczéje, ahun a »Zsandár« 
nevű kom ondor őrizte a házat m ög a pinczét, akit 
osztán igön szépen kért a Lajos, hogy ne harapja 
mög. M er röttentő jó  em bör ám m áskép; de most 
mikó rágyütt, hogy a képviselőház pinczéjébe bor 
sincs, hát szörnyen főfortyant. A nnyira  kajabát, hogy 
a Nopcsa báró igy n y ög ött ,: »E dös Is ten öm ! M iért 
nem hallottam eztöt a hangot intendáns korom ba! —  
m indgyárt elszöröztem vóna möndörgésnek. M er nincs 
az istennek ollyan fonográfja, aki úgy röcsögjön, mint 
az L ajos gégája.«
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D i á k  i s m e r e t e k  t á r a .
Terjeszti Bukovay Absentius.

—  B áró Splényinek b i
zonyára im ponált urias 
tempóm. K orogh y  aligha 
kapott volna 150 frt strófot.

—  H a a colleginák is 
együtt tűntettek volna ve
lünk, sokkal szívesebben 
zárattuk volna be magun
kat velők.

—  T öbbet vártam a 
nők egyetemi képesítésé
től. M ég csak egy parthie 
karam bolt sem csinálha-

; v j  ■ V ; / tok velők, nem hogy tün-
' v  tetni mernének.

—  Örömmel tapasztalom, hogy az idei gólyák 
buzgalommal járnak nyomdokaimon.

—  » Jobb  volna, hogyha a jo g o t  tüntetné a saját 
agyába Bukovay u r !«  szólít meg egy orv. növ. ke
serűen. —  »N e dögöncz ultra bonczasztal!« vágom 
vissza latinul.

—  Yécseynek ezen kérdésére: »m i az a naturális 
ob ligaczió?« oda legyintem h ogy : »F érfi és nő közötti 
olyan jogviszony, amelyben a Curia fölpörös részére pör 
esetén rendesen havi 8 forintot ítél m eg !« —  Tam ás 
ur meg akart vasaltatni.

R é g i s é g

Tószögi lelet.

Tönödések
S eiffiensteinev Solorrtontól.

O  Mikar alvosom o lopokbo 
o hódi kárpútlékrul, oz eszibe 
jotjo nekem o histűriát o ház
mester Pepivol, omi vatta ed 
lokotos inos és nojd betjár. 
Edszer o üreg Pinkász 
Krümpák elejibe odoáljo mo- 
gát és kojébáljo: hep, hep! —  
Oz üreg Pinkász monjo neki: 
»Nojdon jú  volt, fiomlében! 
Ne, iten von teneked ed 
piczolát. Én tübet nem ad- 

hatam, mert vodjok ed szegéngy ember. De ho kojebálsz 
hep, hept o lierr vün Goldenstrahl oreságnok, omi épen 
otond jün, —  oz von ed gőz dog, és ü bizemoson 
odjo te neked ed florínt.« —  Sokodjon: o Pepi betjár 
odo áljo mogát o herr vün Goldenstrahl elejibe és 
ódj kojébáljo: hep, hep! —  hojd belekékülte o jerek. —  
Ere rá ozombo füleméi o herr vün Goldenstrahl o 
kézit, vágja pafant jobro-bolro o jerekt és ozetán át- 
odjo űtet o püleczájnok. — Osz-posz o hotolmok. 
0 szegéngy türükre mind rá mernek kojebálni, 
mengyit szobod neki kérni o gürügtül hódi kárputlást. 
De mikar o jüzedélmes német o fronczeátul kérte 
ütezer milliónt: nem béleszúlták, mert o gewaltig 
német öt ötté válna ükét pafant és rájok köldte válna 
oz üvi püleczájt.

A p r ó  h í r e k .

-H Piros pünkösd napjára a nyelvek megtüze- 
sednek. Tartani lehet tőle, hogy akkorára nálunk is 
kiüt az obstrukczió.

*
*  *

f  Bolgár Ferencz azt írja lapjában, hogy a 
honvédelmi miniszter által beadott két törvényjavaslat 
következtében a nem zeti-párt sürgette » nemzeti aspi- 
ráczió« el van intézve. A  többi már csak kormány
zati feladat. A zaz m agyaru l: a többi már csak 
egyéni aspiráczió.

Rejtvény.

p.

KA.

A  m últ számban közölt re jte tt név m egfejtése : Moldva.
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Fületlen gombok. 
Impromptus.

— Pad alatt füttyenti Pulii, —
Az orvosi fakultásnak héborul: 
Röstelkedik, p ironkodik czudarul. 
R ápiritnak vásott növendékei: 
Korotnai, Gárdos, m eg a Lenkei.

Uj magyar hősök.
— A Vígszínház környékéről. — 

Hősöket énekelek, kik a Vigszinház
öböléből

Visszaűzék a m agyart m ételyező csa
patot :

Hentaller, Ticliler, Lövik, Ohnmacht, 
Vonczela, Schneider, 

Faulhaber, JPopanek, Strampfli, Vo- 
kurka, Sipek,

Steiner, Weiss, Rosenthal, Baseli, H ere- 
benda, Broliaszka,

Neuhauser, Kobela, s m ég vagy öt 
Ősmagyarunk.

*

Vigszinházi K eglevich
— í g y  fú jta  a nyegle vicz —
És a társa Szécsi: 
Budapesti-bécsi.

H ogy m inap itt já r t  a b u r g :
A  sok szittya dram aturg
— Bedig fö l se kérte  —
M ind nyakon dicsérte.

Ó, jó  m agyar publikum ,
L g ész más az Orfeum !
M ert a tingli-tangli 
Olyan m int a liangli.

„  Ott a ném et otthon van !“  
í g y  m ondják az Otthonban.
„A z  a kerek  liget 
R égi német sziget.“

B e a szinház más d olog !
Szűnk ott m agyarul dobog.

* Svábot onnan űzze 
Foetidánknak bűze.

C ic l o p a e d ia .
Kikapős férj =  a papucshős. — Szarvas 

=  a cserebogár is. — Horgolás =  ha
lászás. —  Hőtélen =  a törpe. —  Fo
gas =  a fésű. —  Tüntetés =  lopás. —  
Fokos =  a hőmérő.

R .  m .  1 . !

(-A."bszi keserve.)

Ifjúsági tüntetésre kurjant Perczel nagy tilost,
S nemcsak r. m. 1.! — muszáj már tanulni most.
Szervusz neked tanszabadság, gyöngyboldogság, de múló — 
Ha tanulni is kell néki, kutya legyen tanuló!
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Főtiszt. Reb Menákem Cziezeszbeiszcr

s z ö r n y ű  á t k o z ó d á s a i.

—  0  Baumgarten kir. öjdész 
ór szerkeszen mek o tied biog- 
ráfídot!

—  0  Röntgen sogárokol szü- 
rüncsésen okodják reá te bened o 
goljóbisro !

—  Ledje o tied felesig vén, 
de becsületes!

—  R e k l á m .  —
(Az Óvoda-utczából.)

Gyerünk be a szegény István bácsi kifőzdéjébe.
*

— „F r iss  U js .“  m á j. 10 . —

Oly nagy közönség gyűlt a templomba, hogy a fele sem
fért el.

♦

— A „ M — g “  apró hirdetéséből.
(Bátran helyet foglalhattak volna ez njság első iapján is.)

C z ip é s z ! X T j  ! T T j !
segédek alkalmas ülést kap F é rfi
hatnak bolti helyiségben és női konfectióban jártas
a VI. kerületben. Czim a k. segéd lehetőleg keresztény

7134 alkalmázást nyer. 6955

Jankó János sírem lékére.

frt kr.
Brett M iksa (B ecs) gyűjtése ..........................  7 35

(Egyes adakozók: Rosner Malvina 
50 krM Reichfeld R osa  50 kr., Sz. 50 
kr., Medák V ilm os 50 kr., Adler Lajos 
50 kr., Berkovits Béla 50 kr., Diamant 
József 50 kr., Selinger Fülöp  30 kr.,
Klopfer Zsigm ond 25 kr., L . B. 20 kr.,
Steiner Á rp ád  20 kr., Chiger Miksa 
20 kr., Jacobsohn M . 20 kr., Chiger 
Ödön 50 kr., Raudnitz 20 kr., Outt- 
man Zsigm ond 20 kr., Spitzer M átyás 
20 kr., Steiner Ödön 20 kr., Faltér 
Eerdinánd 20 kr., Brett Miksa 1 frt.)

Deutsch A d o lf  ........................... ........................... 15 —
T. F. (Ig ló ) ...............................  ... ...................... —  20
E ddig  begyült ........................................................  507 16

Teljes összeg: 529 71

— M ire képes egy m iskolczi g ig e r li. —
(A »Borsodmegyei Lapok« május 4. sz.)

Aztán jönnek az utcza stréberjei, azok a kifogástalan 
kravátlis és pomádétól fényes gavallérok, akik ^imponálni* 
járnak ki az utczára a kerülő elevenek és holtak felett.

♦

—  A pai önérzet. —

Utánzások elkerülése miatt gyermek újdonságaim az 
üzletben tekinthetők meg. Q, V.

*

—  V illam os intés. —

A vili. kocsikban a következő figyelmeztetéssel ijeszt
getik a közönséget: »Megtelt* táblával jelzett kocsira való 
felszállás . . . sat . . . rajt'maradás büntetés terhe mel
lett tilos.«

(Nem is utolsó büntetés különben.)
♦

—  Ó s z a b a t o s s á g ! —
(A »Friss Ujs.«-ból.)

Csordás Lidi nem őrült meg. A fővárosi lapok révén 
az a hir terjedt el, hogy a csillagbörtönben levő méregkeverő 
asszonyok egyike, Lidi nem őrült meg és őrjöng. Mint most 
kiderült, ebből a hirből egy szó sem igaz, mivel Lidi nem 
csak hogy megőrült, hanem eddigi betegségéből is kigyógyult.

*

ZERKESZTÖ'l ÜZENETED
Hospes. Szivesen láttuk. 

Meggyőződhetett róla, hogy 
az a hajtffca nem a művészet 
ellen fordult, amelyet a 
bécsieknek bizony nem si
került bemutatniok. Hogy 
a rut jelenetek bántottak 
minden jobb érzést, ki ta

gadná? Hanem hát Goethe — akinek külön szobát nyitottunk 
nemzeti kincseink csarnokában — maga a weimari titkos 
tanácsos ur mondotta; hogy : »Ein echter Deutsche mag keinen 
Franzmann leiden, doch seine Weine trinkt er gern.« Az újabb 
magyar kultúra jórészt a német emlején nevekedett, de féltjük 
tőle nyelvünket. A dajka végre is csak dajka. Anyai jogokat 
nem követelhet. A színész-csapatnak pedig bucsukép, a régi 
bursch-nótával, csak ennyit: »So geh du nur zürücke, wo du 
gewesen hast.« — Vulpes. A »Nemz.« tárczájának »dünnyögő 
üstjeiben« szeretné a »P. Npl.«-nak »zamatos kékségű egét« föl
forralni. Tegye, ha kedvét leli benne. Tűzzön bele nehány fo/rhegy- 
ről odavetett franczia révéren^et és présemet és együtt fogja 
birni a honi újságírók virtusát úgy az édes magyarban, mint 
az idegen nyelvekben. — G. Gy. Hogy emlékeznénk már arra ? — 
F . M . Örömmel köszöntjük a régi jó firmát. — Régi e lő f. 
Nem értjük azt a császár-fürdői tréfát. —- S. d. Nagyot fordult 
azóta a helyzet. — „Fu rvézer és h u szár.66 Ajtót tévesztett. 
Az olyan durvaságokat a »B. J.« nem műveli. — B utiig . Ne 
tessék félteni a magyar vendégszeretet jó hírét. A német gaz
dák himnusza tulharsogja Mechwart urék és vasbotos munká-
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saik szitkozódásait. — Gr. P. ©  ^  tJ jegyeknek a 
»B. J.« apró hírei előtt semmi külön jelentésük. Régi tipog- 
raíikus szokás, ilyen apró »illusztrácziókkal« ékesíteni a rövidebb 
közleményeket. Tessék tehát napirendre térni fölöttük — „Pá- 
lyázat.“  Mi végett küldték be hozzánk e lap ápr. 29.-Í számát? 
Tán azért, mivel a magyar czim alatt merő német nyelven 
terjeszti a zsinagógái ajtatoskodásról szóló czikket, s egyéb 
dolgokat ? Az isten meglehet szemet huny arra a ravaszkodásra 
midőn a szombati tilalmat kijátszva, az igazhitű Bimsenstein 
Éliás csodának jelenti ki, hogy az országúitól jobbra is, balra 
is sábesz volt, magán az országúton pedig hétköznap ; mivel hogy 
épp akkor szállította portékáját a csengeri vásárra s eszerint vé
tett a szent parancsolat ellen. Az embernek azonban azzal nem 
szórhat port a szemébe, hogy magyar a czégére s német az áruja. 
Mire való az ilyen svindli ? Senki meg nem ítélné azért a szer
kesztő urat, ha német lapocskáját német firma alatt terjesztené. — 
H. A. A minapában levelet irtunk, de hibásan Kalocsára 
czimeztük. Szíveskedjék neve alatt az ottani pósta-hivatalnál 
reklamáltatni. — Dr. Antpr. A »Mgyrszg« elégtétellel emle
geti, hogy a berlini porosz kir. rendőrség-elnöki bizottságának 
az Önként. Ment. Egy. szervezetének tanulmányozása végett e 
héten itt járt tagjai mekkorát épültek a bpesti intézményen. 
Ki is vonultak egy esethez »mely ugyan jelentéktelen elgázol ás 
volt csupán.« Persze, különb dolog lett volna ha 4 benn égett 
lakatos-inassal s az épületről lezuhant 6 szál tót napszámossal 
kedveskedhettünk volna érdemes vendégeinknek. Ama suszter
bolt előtt csak német czimtábla lóg ? így nem közölhetjük. — 
Ciliin. A villamos tilalom, melyhez képest »a kocsiba köpni 
tilos« : nem azt jelenti, hogy a benn-ülőknek szabad. — W. M. 
A félévi buzgó közremunkálásnak díja az. Addig érje be a dicső
séggel. — Bltnmllk. Vagy egyet. A latin olv. szabály ellen 
van, hogy C-t az 0 előtt Cs-nek ejtsék. — LmM. Egy része 
bekerül. — H . olv. Az elsőt. —  Cs. I. A »közbejött incidens«, 
a harangozó-jubileum, mint afféle erős actualitás, kiszorította. 
De csak halad, nem marad. A 3 kr. a szegényeké. — Csbrndk. 
A-baj vastagja elmúlt. Köszönjük a szives részvétet. — L . B . 
A mulatságos Derby-rajzokat egy hasonló bpesti alkalomra 
tettük el. — Kikiiula. Az ottani nyomda faktora bizonyára 
sikkes dolognak tartja, ha egy kerek magyar meghívót 
elejétől végig hegyes német Írásban nyomat. — Minosz. Az 
»Athenaeum 01vasótárában«, melyet már az egész országban 
mindenfelé olvasnak, most Kazár  Emiltől jelent meg egyszerre 
két kötet apróság »Összevisssa« czim alatt. Kevés iró fordít 
annyi gondot arra, hogy elbeszélései híven tüntessék föl azt a 
kort és milieut, amelyben játszanak. Ebben a müvében az északi 
sarktól a déli sarkig, azután a világ minden tájáról találko
zunk vonzó leírásokkal. A magyar embert kitelepíti Amerikába, 
de vissza is hozza. A sürü és színes változatosság csak fokozza 
azt a jóízű humort, mely e jeles magyar Írónak minden tollvo
nását kiséri. Még a borongósabb rajzaira is kisüt néha a jó 
kedvnek sugaras melege. — W . (Anina.) Hol van már azóta 
a N.-eset! —  S. B . Bég megjelent lapunkban. —  D r. Gr. J . 
Naptárunkba szántuk. Köszönet és dorgálás. Különben : lássuk 
azt a »csomó otthon feledt mindenfélét.« — M. B . Kérjük a 
könyvecskét vagy a kiadója nevét. — Sz. J . A kvóta-bajra 
igazán mondja ön :

A m i itthon nekünk ártott,
Nekik használt oda-át:

Jobb’ gyűlöljük itt a pártot,
M int szeretjük a hazát.

Antal sz. p. Dejszen, nem egészen úgy van az ! — 31tysfld. 
A kézirat, nyilván a másoló gép munkája, alig volt olvasható. — 
F. Gr. N . b. ur »ösztöndíját* sokfélül küldték be. De mi nem 
bírtunk benne elmésséget fölfedezni. — K. t. A náptár- 
ban. — Als. Lndv. Az első rég jelent már meg a »K is  L a p« 
ez. gyermek-lapban. A másik igy magában soványka. — Több 
kéziratról a jövő  számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI B O R S.

* Vértessy Sándor Kristóf-téri illatszer-üzletét, mely a főváros 
legrégibb, legszolidabb és legjobb hirü üzlete e szakmában, a tulajdonos 
elhalálozása következtében fia V é r t e s s y  Oszkár vette át, k i az eilmnyt 
által m agas és előkelő színvonalra emelt üzletet az eddigi szellemben 
fogja tovább vezetni, mire őt a Párisban több éven át a legelsőrendü 
illatszergyárakban, valam int édes atyja mellett io éven át szerzett tapasz
talatai képesíteni fogják s a mélyen tisztelt megrendelő közönség nagy
becsű bizalm át tisztelettel kéri.

A  SZÉKESFŐVÁROS LEGNAGYOBB ÉS 
LEGELŐKELŐBB M U L A T Ó H E L Y E .
Idényjegyek (ünnepélyek alkalmával is érvényes) 10 frt 
Családtagok, katonatisztek, hivatalnokok 

nagyobb klubok részére............ .................. 8 frt
Három nagy, nyílt színpad. Naponta nagy szimfónikus és 
népies hangversenyek. Magyar és nemzetközi karénekesek, 
magánénekesek, tánezosok és elsőrendű művészek. Nagy
szerű ünnepélyek. Esős időben ingyen előadások a szín
házakban, valamint a vendéglők és kávéházak termeiben.
Jegykiadás naponta a budapesti bankegyesületi 
váltóüzletben Fürdő-utcza 1. és az igazgatósági 
épületben Os-Buda várában. 2389

Feszty társaság körkép palotájában városliget

„Krisztus a keresztfán
és

mW e r u z s á l e
ó r i á s i  k ö r k é p .

Látható reggeli 9  órától esti 8  óráig, az esti órákban
villanyvilágitásnál. 2393
Belépő dij ............................................................  50 kr.
Gyermekjegy .....................................................  30 kr.

é f o m o s s y  

J ío n á ta n tin d p o íy  

T h u ía tó ja .

S W  M i n  d k  é t p ü n k ö s d i  n a p  o n  "áHí

fényes kiCHáyitás.
Nagyszerű közlekedés.

Tűzijáték! • Vizijáték! * Uj műsor!
Jegyek elörevá'tva nagytözsde, Kerepesi-ut, Nemzeti színház bérháza. 2424



As ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható :

A női szépség
fentartásának és ápolásá- 
— = 5  nak titkai, = —

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve I forint 80 kr. 

Diszkötósben 2 frt 40.

A. —  C sa k ! Jöjjön el a  lakásom ra!
B. — Nem lehet, nem mehetek nyáron sehova látogatóba, kellemetlen 

lábizzadásom gátol ebben.
A — Hogy ezt nekem meggyónta, valóságos szerencsének tekintheti 

Ajánlhatok Önnek egy kitűnő szert, a »Monte Christó« izzadás elleni port 
(mely kapható : gyógyszerészeknél, gyógyszereseknél, minden előkelőbb 
fodrász- és czipészüzletben. Központi főraktár viszontelárusitóknak Budapest 
VII., Károly-körut 9. sz. I. ein. 4.); tegyen véle kísérletet: Hl faut passe pár la«’

B. — (Énekelve):
Hallod rózsám Katicza, Katicza,
Nem kell doktor, patika, patika ;
Nem izzadok, áldom a »Monte Christó« porát,
Mindenkinek három nap alatt gyógyítja a lábát.

A. — Milyen jó kedvbe van i Ugyan olcsó mulatság, ezt mindenki meg
engedheti magának, hiszen az egész I koronába kerül. Apropó ! Tehát holnap 
eljön a lakásomra i ? 2438

I Az ATHENAEUM kOnyvkiadóhiiatalában 
megjelent és minden könyvkeres- 

_____ kedésben kapható.

m  m

BEGhNT.
KÉT VASKOS KÖTET, 

Angol eredetiből fordították
CSERHALMI H. IRÉN 

QERO ATTILA.
A  két kötet á ra  3  f r t

Saját készitményü tornaeszközök
é s  f ü g g ő -á g y a k  

• Valódi angol Lawn-Tennis és társasjátékok. •
Lóhálók, ruhaszárító-kötelek fehér kenderből, hevederek, tömlők, 
tűzoltó- és itatóvedrek, zsákok, ponyvák, zsinegek és kender- 
2426 zsinórok, valamint mindennemű hálók

SEFFER A N T A L
kötéláru gyári raktárában,

BUDAPEST,
VI., (Károly-kaszárnya) Károly-utcza 12.
Tornatermek berendezési költ
ségvetés kívánatra készséggel.

Richter-féie Horgony-Paio-Exp eller
L in im en t. C apsici com p.

Ezen hírneves háziszer ellentallt az idő megpróbálásá- 
nsk, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda
lomcsillapító bedörz8ölésként alkalmaztatik köszvénynél, 
osúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgóny-Pain-Expeller, gyakorta Hergony-Iiniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerű házi- 
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár:
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékü utánzat van forgalomban. KI 
■ em akar megkároeodnl, az minden egyes 
üveget „Horgony" védjegy és Richter czégjegy- 
zée nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

BICMTCT P AP és tárta, ci és fcir. udvari szállítók, RDDOLSTABT.

A  O U M M I !
Eredeti párizsi gummi- és halhólyag, a legm agasabb igénye
ket kie légíti finomság és jóságban, tuczatja 1, 2, 3, 4, 5, 6. 
7 és 8 frt, bouts amér (rövid) 3 és 4 frt, legfinomabb párizsi 
női szivacs 2, 3, 4 és 6 frt, hölgyóvószerek Hasse-féle 2 frt, 
Mensinger tanár féle 2‘50 darabja. Suspensoriumok stb., kime
rítő árjegyzék szerint. Szétküldés titoktartás mellett. C z im :

R e if  J. W ien ,
X., Brandstatte 3.

Czélszerü mintagyüjtemény urak ré
szére teljes 2, 3, 4 és 5 frt. 

Árjegyzék zárt borítékban ingyen. 
2277

M o s t je le n t  m e g m á s o d ik  k i a d á s b a n !

MAGYAR AGRÁR POLITIKA.
A mezőgazdasági termények árhanyatlásának okai és 

orvosszerei.

I r t a  T I S Z A  I S T V Á N .
Ára 70 krajozár.

Kapható a kiadónál „Athenaeum11 Bpest, Ferencziek- 
tere 3. szám. és minden könyvkereskedésben.



Schwarz. Maga a leányomat óhajtja felerégül ? 
Topánkai. Igen.
Schwarz. Ez nagyon szép magától. De miért adjam 

én oda magának a leányomat ? Ki maga ? Tőkepénzes ? Nem ! 
Kereskedő ? Nem ! Doktor ? Nem ! Tanár ? Nem !

Topánkat. Könyvvezető.
Schwarz. Állás nélkül.
Topánkai. És tartalékos hadnagy.
Schwarz. Maga ? És én azt elhigyjem ?
Topánkai. Kérem, ha nem hiszi, kérdezze meg a 

Blum és Társa czéget, Váczi-utcza 12. sz. alatt, 
a hol még most is tartozom az egyenruháért 2305

Betegftolókocsi,
betegek és reconvalescenseknek legújabb szer
kezettel csak elsőrendű minőségben Baumann 
L. bécsi gyárosnál YI. Millergasse 6. kapható. 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. Buda
pesti raktár: Garay Samu és társa Kossuth 
Lajos-utcza 1. 2381

TV a  p  f é  n  y  é j  j  e  1
szesz-lég'szesz izzófény.

A német császár háztartásában állandóan 
használatban. A legjobb szoba- és iroda
világítás. Világítási erő körülbelül 80 
gyertya, tehát 4-szer, 5-ször nagyobb mint 
petróleum. A lámpa úgy ég, mint az Ajuer- 
fény és a légszesz magától fejlődik. Égő- 
anyag : közönséges égő szesz. Oránkint ke
rül í 1/* krba. Nincs robbanó ereje. A sajtó 
igen jó véleményt mondott. Egy teljes asz
tali lámpa ára (beleértve az izzótestet) 8 frt. 
50 kr. Aczél lyra felfüggesztésre teljesen 
izzótesttel 12 frt. Készülék, mely a szesz
ből légszeszt fejleszt (minden 14 és 15’” , 
illetve 45 milliméter petroleumlámpás-me- 
denczére könnyen reácsavarható) égővel 
és izzótesttel 5 frt. Egyéb lámpák szerke
zet szerint. Szétküldés utánvéttel. la tar

talék izzótestek küldésre alkalmasak, minden légszesz izzófényre 
használható 75 kr. dbja. Czim: »Helios« Wiener Glühlicht Ver- 

sandt J. Báron, Wien, II., Ob. Aug-artenstrasse 62. 2431

E l  a g u m m i - 6 v s * e r e k k e l !
Dr. med. Justus J. F. szenzácziós találmánya az 

»ATOKOS.t, mely minden államban törvényileg védve van, 
Magyarországon 7313 szám alatt szintén szabadalmat nyert.

Prospektusokat 20 kr. bélyeg beküldése mellett küld a 
magyarországi főraktár:
Gruber Leó és Társa, Budapest, VII. Károly-körút 7.

Diszkrét szállítás. ---------------------- 2428

V a ló -
di franczia különlegességek (óv
szerek) csakis F. Bergueran fils
leghirnemesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők

POLGÁR SÁNDOR-nál
BUDAPEST, 2288 

VII. kér. Erzsébet-körut 50. sz
Részletes képes árjegyzék in 

gyen és bérmentve küldetik.

Legújabb, felette fontos ta
lálmány férfi gyengeség él
len. Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. Czim :

J . A u g e n fe ld ,
es. k. szab. tulajdonos. 

Wien, IX. Türkenstrasse 4.
2319

k e d v e lt

bajuszpedrője
d o b o z a  25 és 4 0  k r é r t

kapható egyedül a észitőnél

MOHER J. L.
illatszer- és pipere-szappan- 

gyárosnál 2391
BUDAPESTEN.

R a k t á r : Koronaherczeg-utca  
2. sz. G yár : Rottenbiller-utca  
36. szám. —  Továbbá kapható i 
minden előkelő gyó gy  tárban, i 
kereskedésben és fodrásznál.

S z t . - M a r g i t s z i g e ü  g y ó g y f ü r d ő h e l y
B U D A P E S T -

A  Szt.-Margitszigeti 43*7° C. hévviz kitűnő eredménynyel használtatott a követ
keze kóralakok ellen; k ö s z v é n y , c s ú z , z s á b á k , id ü lt k ü te g e k , m á j - , g y o m o r - , b é lb á n ta lm a k , h ó ly a g 
h u r u t , női b á n t a lm a k , g a r a t - , g é g e -, t ü d ö h u r u t , é s  id e g b á n ta lm a k .' M á s s á g é  é s  v i l l a m o s
f ü r d ő .  Tiszta, pormentes levegő és 300 vendégszoba társalgási-terem, posta, telefon, 
távirda, gyógyszertár és elismert jó konyha. Rendelő fürdőorvos dr. B A U E R  A N T A L  főher- 
czegi udvari orvos. Naponta katona- és czigányzene. Hajóközlekedés félóránként.
F ü r d ő i d é n y  t a r t a m a :  m á j u s  1 - t ő l  s z e p t e m b e r  3 0 - á i g .

A szobaáraknál szeptember hóban 3 0 ° / o e n g e d m é n y . 2437
Á r s z a b á l y  k ív á n a tr a  b é r m e n tv e  m e g k ü ld e tik . A  S z e n t - M a r g i t s z i g e t i  g y ó g y fü r d ö -fe lü g y e lö s é g .

„ T h e  M u t u a l 4 *
new-yorki életbiztosító-társaság.

A legnagyobb és leggazdagabb biztosító társaság
a, -viláugroxi.

Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek.
Után fizet ősi kötelezettség nélkül.

Az összes nyeremény a biztosítottakra esik.
Legszabadelvübb biztosítási feltételek Megtámad- 

hatlan és érvénytelenné nem válható kötvények.
Az 1896. évi zárszámadás fő adatai:

Biztosítási állomány ... ..............  4.756 millió frankon felül.
Összes vagyon.............................  1.216 » » »
Bevételek .....................     257 » » >
Nyeremény-tartalék .................  154 » * »

(Teljesen tehermentes.)
Felvilágosításokkal és díjtáblázatokkal készségesen szolgál

A „Magyarországi vezérigazgatóság*'
2395 Budapest, IV. Károly-kőrut 26.

C z e r n y - f é l e

K e le ti rézsatej
(Orientalische Rosenmilch)

oly meglepően üde, tiszta,
f i  a  t  a  l  o  s  a r e z b ő r t

kölcsönöz, mely semmi más szer által el nem ér
hető ; kitűnő hatású májfolt, szeplő, pörsenések, 
bőratka, túlvörös arcz s a bőr minden tisztát- 
lansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna arcz- 

szint s egyaránt alkalmas minden testrészre. 
fU T Ára 1 forint.

B a l z s a m s z a p p a n  h o z z á  30 krajezár.
Törvényesen védett, lelkiismeretesen m egvizsgált é^-valódi 

minőségben kapható

A N T O N  J. CZEB B e c s ,
XVIII., Cári Ludwigstrasse 6. (saját házában) és I., Wallfischgasse 5.
Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen  és bérmentve. R a k 
tárak a nagyobb gyógyszertárakban és illatszerüzletekben.

B u d a p e s te n  TÖRÖK JÓZSEF és EGGER A. FIAI
gyógyszerészeknél stb. 2400

Kérjenek csak C z e r n  y-féle készítményeket.



T H E  G R E SH A M
életbiztositó-társaság Londonban.

u

Magyarországi fiók:
Budapest,

Ferencz J ó zse f-tér 5 . ,  G. 
a társaság házában. |

Ausztriai fiók:
B é c s ,

K izellastrasse  1 . szám ,
a társaság házában.

A társaság vagyona 1895. deczember 31-én korona 147.562,080- 
Évi bevétel biztosítások- és kamatból

1895. évi deczember 81-én--------------_  27.094,875—
Kifizetések biztosítási és járadéki szerző

dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1848.)_______  „  321.644,530—

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a 
A  1895. évben a társaság 8761 kötvényt

állított k i......... - ______ ______________ ,, 82.267.300—
összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díj
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na
gyobb városában az ügynök urak és a magyar és osztrák 
fiókok. [2396 J

Szenvedők számára.

oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelműségük folytán 
erőik hanyatlását érzik. Olvassa 
továbbá mindenki, ki ideges
ségben, szívdobogásban, 
nehéz emésztésben szenved. 
Hü tanácsai évenkint ezerek- 
nek adják vissza az erőt 
és egészséget. Egy forint be
küldése vagy utánvét ejlenében 
kapható RUZITSKA ÁRMIN 
könyvkereskedés, B udapest, 

Muzeum-körút 3. szám.
2368

„M AGYAR HAZÁK
Szerkeszti

W ohl Janka. 
L e g r é g ib b  és le g jo b b  d iv a tla p

Előzetési ára :
2 frt 
4 >

Neyedévre 
Félévre.....

Lipik jódfiirdó Szlavóniában.
Első dijakkal kitüntetve: Budapest 1885. és 1896. London 1892. 

Bécs 1894. Róma 1894.
Vasúti állomások: P a k r a t z - L i p i k  ( d é li  v a s ú t ) , m e n e t
t é r ti  je g y e k  3 3 °/ 0 á re n g e d m é n y n y e l é s  O k u c s á n  ( m . á . 

v .)  z ó n a t a r i fa .
Egyetlen jódos alkalikus hőforrás a kontinensen. Állandó 

hőfoka 64 C. Hegyek áltál védett ágálj.
A lipiki hóvviz nagymennyiségű natrontartalmánál (ma

gyar Ems), valamint magas hőfoka és jódos összeköttetéseinél 
fogva ivó- és fürdö-kura gyanánt a legjobb sikerrel használtaik 
a test nyákhártyáinak mindennemű hurutus bántalmainál (gyo
mor-, bél-, gégehurut stb.), csúzos és köszvónyes bajoknál e forrás 
első helyen áll az európai források között, úgyszintén mirigy- és 
vórbaioknál, görvélykórnál, izzadmányoknál stb. is. Mint hiva
talos fürdöorvos I>*\ Alarsclialko Tamás működik.

Legnagyobb fénynyel és pompával berendezett és színpaddal 
ellátott gyógyterem, uj étterem és kávéházi helyiségek, nagy uj 
Eyógy száll ódák. Villamos világítás. Igen kiterjedt árnyékos nark. 
Pompás és nagy fedett sétány bazárhelyiségekkel, a legnagyobb 
luxussal és kényelemmel berendezett porczellán, márvány és 
izzasztó fürdők, terjedelmes fürdömedenczék (Tepidarium).

J ó d v i z  s z é t k ü l d é s
mindig friss töltésben az igazgatóság által. Főraktár Magyar- 
országon: Édesknty L,., Mattoni és Wille Budapest; valamint 
minden nagyobb droguistánál. — Bármily felvilágosítással kész
séggel szolgál 2324

a lipiki fürdőigazgatóság.

Van szerencsénk ajánlani

P s z a v a t o l t  t i s z t a s á g ú

a legmagasabb 
dijakkal 

kitüntetett Thomasfoszfátlisztet
szavatolt 15—20°/o czitrátban oldható foszforsavtartalommal 

és 85—100°/o porfinomsággal.
Felülmulhatlan, m in d e n  talajra alkalmas trágyaszer, különösen sovány talajok 

javítására, kitűnő hatású az összes gabnanemüek, kapás és olajnövények, lóhere és 
luczerna, szőlő, komló és kerti veteményekre, kiváltképen a rétekre.

L e g j o b b , le g h a tá s o s a b b  és le g o lc s ó b b  f o s z f o r s a v t r á g y a , tekintettel hatásának 
tartósságára fe lü lm ú lja  az ö s s z e s  s z u p e r f o s z f á t o k a t .

A citrátban oldható foszforsav-tartalomért s z a v a to s s á g o t  vállalunk, neta- 
láni hiányt m e g t é r ít ü n k .

Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb felvilágosítással a legkészségeseb
ben szolgál

a csehországi Thomasmüvek prágai foszfátliszt eladási irodájá
nak vezérképviselősége a magyar korona orsz. területén

2261

K a l m á r  V i l m o s
BUDAPESTEN, E r z s ó b e t - k ö r u t  34. szám. ^

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag 
kitüntetett sósbor szesz készítményem — kelendőségénél fogva — 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy 
azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját 
házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind

védiesrvként a budapesti iparkamaránál.

általánosan elismert kitűnő háziszer, különösen a b e d ö r zs ö lé s - 
k e n ö -g y u r ó  g y ó g y m ó d n á l ( m á s s á g é )  igen jó hatású. Ajánlható egy
szersmind f o g t ís z titó  s z e r ü l  is a mennyiben a fo g a k  fé n y é t  elősegíti, 
a fo g h u s t  e rö s b iti és a s z á j  t i s z t a , s z a g ta la n  i z t  nyer a szesz elpárol
gása után, úgyszintén f e j m o s á s r a  is a h a jid e g e k  erősítésére, a  f e j -  

k o r p a k é p z ö d é s  m e g a k a d á l y o z á s á r a  és a n n a k  m e g s z ü n te té s é r e .

Egy nagy üveg ára 9 0  kr., egy kisebb üveg ára 4 5  kr.
BRÁZAY KÁLMÁN

Budapesten, IV. kerület, Muzeum körút 23. szám.



(fcsak V ., Deák F e r e n c z - u t c z a  ! Ö .)

F o n t o s
s z e n v e d ő k n e k

£  • £  ÚJDONSÁG.
Pollltzer-féle újonnan javított cs.

4a kir. szab. gummi sórvkötők. A leg
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha
tárain túl is nagy elismerésnek örvend.
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
eérvhez idomithatók és biztonsági Övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg
gátolja. Árak: egy oldalú 7—10 forintig, 
kétoldalú 10—16 forintig. Megrendelés
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben.
Suspensorium, haskötő, görcsér-gummiha- 
risnya, egyenestartó. Méhfecskendő, lég
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valamint a legfino
mabb franczia és angol 2355
ftlTOTWF különlegességek, valódiak VUÍM.1TJ.J. jótá||ás mfl||0tt>

Eoulé eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Roulé egyenként 
gönagolva, tucatja: 3, 4, 6 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 

"'“iu tucatja 3 és 4 frt, narancs szinü 5 és 6 frt. Viktória tucatja
-  4, 6 és 8 forint. ----- ----------------------
(hosszú) tucatja: 3, 4, 6 és 8 forint. Halhó

H a l h ó ly a g lyag (rövid) tucatja: 4 és 6 frt. Pely Pórus
__.______ Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar

darabja 2 forint 50 kr. Párisi óvspongya tucatja 4 és 6 forint.

NőkDek legújabb: Dianaöv Teufel-féle 3-8 írtig.
V . ,  D e á k - u t c z a  10
kapható titoktartás mellett.

Cincire <ig'3̂ e ln i  t e s s é k .
POLUTZER MÓR és FIÁNÁL

H j g i e n i k n s a f t s o l u t e  s a v m e n t e s  k é s z í t m é n y .  
Hírnevesek za m a to s  és ö s s z e h ú z ó  tu la jd o n s á g a ik n á l fo g v a .

M i m l e n i h t t  k a p h a t d .  9,331

A  v i lá g  le g jo b b

elsőrendű angol, német és Adria 
magyar gyártmányok a legolcsóbb 
gyári árakon, kedvező fizetési fel 

tételek mellett vásárolhatók

Sshweitzer Testvéreknél
M is k o lc z o n . 2415 

Fiókraktárok: Eperjesen és Kisújszálláson

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Fedett kerékpár-iskola
Mechanikai k e r é k p á r 

j a  v i t ó - intézet.

Lovaglók, koomlfcázófc, utazók 
és vadászok legjutányosabban  

fedezhetik szükségletüket

S p
! 1

1 &
( : }

Nobel Károly fiai czégnél
BUDAPEST,

V á c z i - 3 s ö r - o . t  3 .  s z .
Képes árjegyzék bérmentve és ingyen.
Tartalékos tisztek nyeregfelsze
reléseket kölcsönbe kapnak. H asz
nált szerszámok és nyergek m indig  

raktáron. 2301

S z a b a d a lm a k a t  (P a te n té ).
Kieszközöl, védjegyeket és m intákat belajstromoztat, a világ min

den államában legkedvezőbb feltételek mellett,

Réthy János nemzetközi szabadalmi iroda.

B u d a p e s t ,  Erzsóbet-körut 2. sz.
Tulajdonos,

2jielin.slsi Szilárd.
oki. mérnök.

É p m o s t  é r k e z e t t  megAmerikából
8W* 5 0 0  Photoret

(Mellényzseb-fónykópező.)
Nagyszerűen sikerü lt felfedezés, a melyet maga 
Edison  megdicsért. Teljesen kész a felvételre. 

P illan atn y i fényképfelvételek.
Ára egy Photoretnek, beleértve a Filmet 36 fel

vételre 4 frt.
Az amerikai, franczia és angol rendőrség használja.

Photoret főraktár 2289
B écs, I .  Predigergasse 3 . sz.

Első magyar gazdasági 
- - e x  gépgyár részvény-társulat. *

c á é p í ö i n k

a tökéletesség legmagasabb fokán állanak.

Magyarország legnagyobb és egyedüli

 ̂ ersuzdsisátgri grépgrrsráira,,
mely a gazdálkodáshoz szükséges

£  ö s s z e s  gazdasági gépeket gyártja.

Részletes árjegyzékkel T
ét szakbavágó felvilágosítással d í j m e n t e s e n  szolgálunk. I

Kérjük minden kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni, 
készséggel adunk kim entő és f e l v i l á g o s í t ó  választ.

Czlm :

E L S Ő  M A G Y A R
GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZVÉNTTÁRSÜLAT BUDAPESTEN.

Czlmre Ügyelni tessék.

BUZIAS e ls ő r a n g ú  g y ő g y f ü r d ő
Fürdöidény: május 15-töl október elsejéig.

Világhírű lápfürdök és aozélforr ások,
hasonló a S p a a , P r y m o n t , S c h w a lb a c h  és p y r a w a r t h i  a c z é l f o r r á s o k k a l , kitűnő m e le g  
és hideg v a s a c z é l f ü r d ö i v e l , m ó r -  é s  á s v á n y f ü r d ö k k e l , t iik ö r f ü r d ö v e l  és u s z o d á v a l. —  
H i d e g v i z - g y ó g y i n t é z e t  é s  m á s s á g é . —  I v ó - k ú r a  kitűnő ered
ménynyel v é r s z e g é n y s é g , id ü lt  g y o m o r - és b é lh u r u t , h o m o k , k ö - , és v e s e b a j, m é h - és 
h ü v e ly h u r u t, v é r z é s i  r e n d e lle n e s s é g e k n é l, m a g ta la n s á g , id e g b e te g s é g , b u j a k ó r , c s ú z , 

k ö s z v é n y  és f e jf á j á s o k n á l  stb.
B u z i á s  gyógyfürdő vasúti állomás. — Pazar villamos világitás a 80 
holdnyi évszázados parkban. — Katonazene. — Elsőrendű konyha és kávé
házi italok. —  Fürdőorvos D r .  T a u f f e r  E m i l  budapesti orvos. — Mérsékelt árak. — 
Ismertetésekkel ingyen és készséggel szolgál a Fürdőigazgatóság Buziáson, 

a hova a szobamegrendelések küldetni kéretnek.

■ és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint öo kr., 1, 2, 3, 4 és 5 frt. — C apottes Am e-

I ricanis tuczatja ífr t  50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tuczatjai, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avanta, 
újonnan javított női szeri frt 50 T J n A i n á l  Bécs, l.,Kohlmarkt 6. W törvényszékig bejegyzett ezég

kr. — Balét de fémmé darabja 3 frt *  t i i p ú U l l U j é s  Páris 13. Rue des netites Ecuriles, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekezió 1 forint 80 krajezár. — Magyar levelezés.

2384
Í HIRDETÉSEK I

felvétetnek a kiadóhiv.:

vtv:v:mv .\T T T T T l



Z Á C H S U L I N
c s o d á l a t r a  m é l t ó  h a t á s s a l
01, mint semmi más hasonló szer, mindenféle s ép azért a z
e g é s z  v i l á g o n  mint p á r a t l a n  a maga nemében, dicsértetik s keres
tetik. 1.A lepecsételt palaczk, 2. Z A C H E R L I N  név.

--------------------------------------- Raktárak mindenütt vannak, ahol ZACHERLIN plakát kifüggesztve van. ----------------------



H e c k e n a s t  G usztáv
B u d a p e s t ,  I V . ,  K i g y é - u t c z a  7 .  s z á m .
A legjobb bel- és külföldi zongorák főraktára l e g n a g y o b b  
k ö l c s ö n z ő  intézet. Árjegyzék ingyen. 2387

9432

° , v » t « » v e t iefcfc« »  *****

g m i m^ .K M .ch e v io té s le g J o ^

BBÜNN1

0  S l  T 0

fodenstóveTOK u ^ ^ - - zö

Mó^ o z 48ohwaroz,Zwi“ au 
!5S ÍS ? Mindenféle egyen-

lót visszafogadok- M tán

t o r  eHsmerS levél
Oly minta, m e^re m e g n ;
delé3 nem ^kezA , ^

Ö n L i n ö l t ö d . ő

vízszállító berendezések,
mindennemű szivattyúk és vízvezeté
kek, szel-, hilég- és petróleum-

m o t o r o k ,
v i l l á k , k e r t e k , p a r k o k , m a jo r o k , 
v a s ú ti  v iz á ll o m á s o k ,v a l a m i n t  g a z 
d a s á g i és ip a r g é p e k  ü z e m é h e z .

Szélmotorok
a legtökéletesebb önszabályozása.

Legelső referencziák
az összes világrészekből több 
ímint 2000 kivitelbe hozott 
berendezésekről s több mint 

20 év óta üzemben. 
Költségvetések ingyen és bérm.

F r i e d l a e n d e r  J ó z s e f
féle szélmotor-gyárból. 2350

Budapest, Külső kerepesi-ut I. sz. A  központi pálya-udvarral szemben.

B A L A T O N F Ü R E D
gyógyfürdő s a Balaton metropolisa

Z a l a v á r  »»» e g y é b e n ,
Posta és távírda helyben .

Fürdőidény május 2 3 -tól szeptember végéig.
Azon gyenge üdülök és mellbetegek, kik S.-Füred kedvező klímáját 
előbb használni akarják, már május 16-tól itt minden kényelmet — meleg 

fürdőket kivéve — találhatnak.
Tiszta ózondus, enyhe, egyenletes tóparti levegő; égvényes, sós, szénsavas, vasas források; juhsavó, tej, 
massage-gyógymód; szénsavas meleg pezsgő és szénsavas hideg fürdők, gőzfürdő, zuhanyok, balaton- 
tavi hidegfúrdök és uszodák. Orvosi tekintélyek igen ajánlják: vérszegénység, görvély, gumókor, csuz* 
köszvény, légzőszervek hurutos bántalmai, rekedtség, vérkopés, gyomor és bélhurut, máj- s lópvérbösóg, női

bajok s idegbántalmakban-

ZElsőrsLngfu. í\ird.öi:n.té55et.
Hegyektől védett gyönyörű fekvés, diszes és czélszerü berendezés: gyógyterem, sétacsarnok, 

árnyékos sétányok, lombos park, fenyves liget, térzene, szín i előadások, hetenkint tánczmulatság. 
Élvezetes kirándulások, séta-csónakázás. E legáns lakások a Balaton partján épült Ipoly-ud- 
varban, Erzsébet-, Klotild-udvarokban és a Grand Hotelban ; csinos nyaralók. Jó és mérsékelt ét
kezés : table d’hote, couvert 1 frt 5 0  kr. A  szobák ára 4 0  krtól 4  írtig . Junius 15-ig és augusz us 
20-tól a szezon végéig a lakások 30 százalékkal, az étkezés a Grand Hotel éttermeiben 20«/«-kal 
olcsóbb. 2417

Vasúti állomás Siófok és Veszprém, Siófoktól gőzhajón l  óra. Veszprémtől bérkocsin 1 és fél 
óra. Vasúti szezonjegyek 33*/» százalék kedvezménynyel, menettérti jegyek —  3 napra —  féláron 
kaphatók. A fürdóintézet rendelő főorvosa dr. H u r a y  István. —  Lakásmegrendelések —  előleg 
mellett —  Lingl Valérián fürdőigazgatóhoz intézendők Bálát,onfüredre. —  A  balatonfüredi ásvány
víznek, mely m int étreudi viz is igen kedvelt, főraktáiosa Édeskuty L. ásvány vízszállító, Buda
pesten. Ezenk ívü l kapható Szemerey Jánosnál Veszprémben és Birkxnayer L vjo sn á l Székes
fehérvárott. Prospektusokkal ingyen szolgál a  fürdőigazgatóság

S z a b a d a l m a k a t
eszk ö zü l és érté k e sít a v ilá g  

v a la m e n n y i á lla m á b a n

PATAKY H. és W.
Bpesten, VII., Erzsébel körű 42.
(Berlin, Ham burg, Prága, F ra n k 
furt, Köln, Lipcse, Boroszló, 

New-York, Varsó.) 
Értékesít ési szerző ü érnek IV* 
millió értékben köttettek, 
szabadalmi perek, felvilágo
sítások és prospectusok in
gyen, 26,000 szabadalmat 

közvetített. 2290



K é t s é g k í v ü l  l e g e l ő n y ö s e b b e n  v á s á r o l h a t n i

szolid és Ízléses férfi-, fiú- és gyermekruhát
2409

H o l l a n d - a m e r i k a i  v o n a l

G ő z h a j ó - k ö z le k e d é s  h e te n k . e g y s z e r  v .  k é t s z e r

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: W ie n , I . ,  K o l o w r a t r i n g  9 .

Fedélköziroda : W ie n , I V . ,  W e y r in g e r g a s s e  7  A .
I. hajószoba: április 1-től október 3i-ig 290—400 márkáig*), 

november i-től márczius 3l-ig 230—320 márkáig.
II. hajószoba: augusztus hó 1-től október 15-ig 200 márka 

október 16-tól julius 3i-ig 180 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa

sága és berendezése számit. 2380
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A
LEGJOBB

K ER É K P Á R

MAGYARORSZÁGI

h FŐRAKTÁR
ÁNDRÁSSfÚT HS.

R a d ó  é s  M i t t e l m a n i í .

Az Athenaeum írod. és ny 
részvény-társulat kiadásába 

megjelent:

A Szív Könyve.
I r t a :  B E N E D E K  E L E K .

3 1  E l b e s z é l é s .  

Díszes kiállítás. 
Á ra  1 f r t  8 0  kr.

Kapható a kiadótársulatnál 
(Athenaeum könyvkiadóhiva
tala Budapest, Ferencziek- 
tere 3.) és minden könyv

kereskedésben.

Felső-Magyarországban.

s
■  Felü lm ulhatlan  vérszegénység, sápkór, női betegsé
■  gek, hátgerincz és idegbajoknál, hüdéseknél, kiállott beteg 

H H flH K H  s®9e  ̂és megerőltető munka után erősítésre. Az osztr.
magyar tisztviselő-egylet tagjai, kik a helyiségben 

laknak, május 15-tÖl junius 15-ig, illetőleg augusztus 15-től szept. 
végéig, lakásra és fürdőre 50*/o ármérséklést élveznek. Fürdőorvo
sok : dr. Grünwald NI., Szemere A., dr. Molnár és dr. Stern. Az utazás 
Bőcsből 9 óráig tart, északról Oderbergen át, innen 5 óra, délről 
Budapesten át, innen is 5 óra. Kimerítő felvilágositás és pro- 
spectust az utazásra, lakásra, az első és utóidényben ármérséklé
sekre vonatkozólag ad a Fürdöigazgatóság Szliács (Zólyomm.)

2 4 0 2
Egyetlen ismert, szénsavban gazdag vasforrás. 
Legnagyobb vastartalmú ivóforrás belső haszn.

I Idény május hó 15-től szept. hó 30-ig.

(Budapest.) Nyomattatja a kiadótulajdonos »Athenaeumc irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


